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ABSTRAK

Pada zaman pemerintahan Kesultanan Melayu, warkah dijadikan sebagai mediurg pksftin
golongan sultan untuk melangsungkan atau mengukuhkan sesebuah hulalipigamatik.
Antara warkah yang telah dikirimkan oleh sultan Melayu kepada penguasa &tlah seperti
Stamford Raffles, Francis Light dan Lord Minto. Lazimnya, kekuatan ca@pwvarkah terletak
kepada isi kandungan dan motif penyampaiannya. Oleh itu, perbincangaantufii akan
berfokuskan kepada elemen diplomatik yang terdapat dalam warkah yang telgiangilest
warkah sebagai salah satu medium penjalin hubungan dengan pihak penguasaH8sitat
dapatan menunjukkan bahawa elemen diplomatik yang dikenal pasti dalkahwdelayu ialah;
adanya kata-kata pengiktirafan, kesantunan berbahasa, dan juga iringgisdrnn hadiah.
Sehubungan itu, perbincangan ini diperkukuhkan lagi dengan penggunaamipdamasi Islam
yang diperkenalkan oleh Wang Yong Bao (Ahmed Musa) untuk menganaliskskiajian.

Kata kunci: warkah; kesultanan; Melayu; diplomatik; Barat

LETTER ASA DIPLOMATIC MEANSOF THE
MALAY SULTANATESTO FOSTER AFFILIATION WITH WESTERN
GOVERNORS

ABSTRACT

During the Malay Sultanate era, letters were used by the Sultans as furtdhtoets to foster or
perpetuate any diplomatic affiliations. Among the letters that were l3grihe Malay Sultans
were to colonial governors such as Stamford Raffles, Francis Light ardiMmto. The strength
or essence of a letter can be seen through the contents and the purposéetibthegeing sent.
Hence, the main gist of this study is to analyse the valuable diplore&iments stipulated in the
letters which distinguished the letters as one of the means to fosteiomslaps with the
Western colonial governors. The findings portrayed the diplonfatitures that can be found in
the Malay letters such as: using words of recognition, using politenes®rdings expressions
and presenting gifts. Theory of Islamic Diplomacy by Wang Yong Baoniath Musa) will be
used as an analytic tool of the research.

Keywords: letter; sultanate; Malay; diplomatic; Western
PENGENALAN

Pada zaman awal perkembangan agama Islam, Nabi Muhammad s.a.w menggunakan warkah
sebagai medium utama untuk berhubungan dengan negara luar. Antara warkah Baginda
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ialah warkah kepada Raja Heraclius (Rom), warkah kepada Raja Khosrau IbjRkasikepada
Gabenor Al-Munzir bin  8wi (Bahrain). Isi kandungan warkah Baginda pada masa itu lebih
berfokuskan kepada bentuk dakwah untuk mengajak orang kafir memeluk adamaNsmun
setelah 1400 tahun berlalu, warisan tamadun Islam itu terus berkembangmi@mpada zaman
pemerintahan Kesultanan Melayu dalam skop isi kandungannya lebih luas dényamy
pelbagai. Siti Mariani S.M Omar (2001:1) mengatakan bahawa warkah merupak@usknp
terawal yang dihasilkan oleh masyarakat zaman silam untuk pelbagai tujugkepantingan.
Antara motif yang menjadi keutamaan sultan-sultan Melayu pada waktuaih imotif
diplomatik.

Menurut Mokhtar Muhammad (2005:18), diplomatik merujuk kepada hgano
tersusun antara kerajaan dan merupakan rangka asas kepada perhubwarganregara
dengan menggunakan kebijaksanaan dan budi bicara dalam perhubungan rasmitach an
negara. Manakala Asrar Omar (2003:2) berpendapat bahawa diplomatik ialahapgakay
melibatkan hubungan antarabangsa hubungan yang melampaui sempadan sesebaah negar
Henderson (1998:1) pula mentakrifkan diplomatik sebagai prosesgieglan kuasa di antara
negara-negara di peringkat antarabangsa, manakala Holsti (1983: 19) lap@amdgahawa
bidang ini merujuk kepada semua bentuk interaksi antara anggota pelbagairakas (negara)
sama ada disokong oleh kerajaan ataupun tidak. Oleh itu, dalam batasan kajigapat
dinyatakan di sini, diplomatik ialah hubungan yang melibatkan dua &faih kerajaan, yang
mempunyai matlamat dan keinginan bersama untuk bersatu dalam memenuipded@an yang
ada dalam sesebuah pemerintahan dan pentadbiran kerajaan. Salah satu mediuguyaRkgrdi
untuk menjayakan diplomatik ialah melalui penggunaan warkah.

Adib Imran (1999:24) mengatakan bahawa warkah merupakan landasan pejuubun
antara seteru mahupun sahabat dan sebagai penghubung kerajaan. Oleh itu, miakikn
menumpukan perbincangan kepada elemen diplomatik yang terdapat dalam warkph yan
dikirimkan oleh sultan Melayu, terutamanya kepada penguasa Barat. AntagaggsenBarat
yang sinonim dengan dunia Melayu ialah Stamford Raffles, Francis Ldsn, Lord Minto.
Beberapa contoh warkah yang telah dikirimkan kepada penguasa Barat ini jahlarkah
Sultan Syarif Kasim di Pontianak kepada Raffles pada 1811, (i) Surat Tuanku Pengiran Sak
kepada Lord Minto, 18 Zulkaedah 1225 bersamaan dengan 15 Disember 1810, dan (iii) Surat
Yang Dipertuan Kedah kepada Gurnador [F.Light], 14 Jamadilawal.

Terdapat beberapa pengkaji yang telah melakukan kajian terhadap warkaranfatar
Mahfuzah Yusuf. Dalam kajian yang telah dilakukan oleh Mahfuzah Yusuf (1994teliau
telah mengenal pasti bahawa isi kandungan warkah Melayu mengandungi seinusdaya,
tamadun, kesenian, cerminan susunan sosial, dan politik masyarakauMelay kompleks. la
mempamerkan daripada kedudukan kepala surat dan cap mohor sehingga kidpadagmpul
sutera kuning yang indah yang ditentukan oleh hubungan darjat peeualign penerimaan serta
nilai diplomatik yang terdapat dalam warkah tersebut. Dengan kata lain, whikan hanya
dijadikan sebagai objek seni yang indah, malahan ia merupakan sumber berharaja gelitik,
diplomasi, dan ekonomi kepulauan Melayu.

Selain itu, La Niampe (1996:93) yang mengk8jirat-surat Kerajaan Buton dari Abad
XVII-XIX mengemukakan pendapatnya tentang warkah-warkah tersebut. Beliau mendapati
bahawa keindahan tulisan dan kehalusan bahasa dalam warkah kajiannya itu telaimiréan
martabat dan darjat pengirim. Isi surat raja tersebut juga sangat pentug dijadikan sumber
primer dalam rangka penelitian sejarah, baik dari segi diplomatik datikpslahupun ekonomi
serta dapat digunakan untuk pengkajian perkembangan bahasa dan ejaargyangasi dalam
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penulisan naskhah. Di samping itu, surat raja Buton penuh dengan kepafbafiaran sopan-
santun, di mana setiap segi dari letak dan pilihan kata, kepala surat dan, easehingga
kepada panjangnya puji-pengiktirafan pembuka surat ditentukan oletngab kedua belah
pihak. Manakala Ab. Razak Ab. Karim (2000:2) dalam tulisannya yangjo&rPeminggiran
Tradiss Slam: Suatu Perbincangan Strategi Komunikas Masyarakat Melayu Tradisional,
membincangkan isi kandungan warkah yang memainkan peranan penting dalanrathemge
hubungan diplomatik dengan kerajaan lain kerana menerusinya, penerima akardgagan
kesungguhan sesebuah kerajaan untuk menjalinkan hubungan tersebut.it&glaga, beliau
mengenal pasti bahawa strategi komunikasi berkesan dalam warkah berjaya apaldlaimgur
pengiklanan diri pengirim dan juga penilaian kehandalan atau keupayaaerrima warkah.

Walaupun terdapat pengkaji yang mengkaji warkah sebagai bahan kajian, namun
warkah-warkah yang mempunyai elemen diplomatik Islam jarang sekali dikéteangasebagai
bahan perbincangan kerana kurangnya kajian yang dilakukan oleh para cendeksawvparal
akademik terhadap bidang ini. Menurut Ab. Razak Ab. Karim (2005: 183{y is€orang
pengkaji prolifik dalam kajian warkah-warkah Melayu, beliau mengatakan bmheajian
tentang warkah-warkah Melayu sangat berkurangan dalam kalangan para cendekiawan,
walaupun banyak perkara yang dapat diketengahkan untuk tatapan umum. ®isspgk
budaya, kesenian, dan aspek-aspek lain banyak tergambar dalam warkah-warkah. Melay
Tambah beliau lagi, hal ini disebabkan, kurangnya minat terhadap khazanah hangsa
sehinggakan ia dianggap ‘sepi’ oleh sesetengah pihak. Selain itu, Gdl@g:(0) turut
menggesa agar kajian terhadap warkah Melayu perlu dilakukan dengan lebitalamenagar
masyarakat memperoleh pemahaman sebenar tentang kehidupan masyarakat siam. Just
dengan adanya tulisan ini, akan dapat menambahkan lagi rujukan dan memperbarggkka
hasil kajian yang membincangkan warkah Kesultanan Melayu, terutamanya ddzmg
diplomatik.

METODOLOGI

Seterusnya, dalam memantapkan kajian ini, penulis telah menggunakan kaedtattifkyahg
bertujuan mengumpul data dan maklumat yang dikaji. Terdapat empat tahap talatadgkan
dalam usaha untuk mengetengahkan kajian ini. Tahap tersebut terbahagi lepmganemilih
data, pengumpulan data, penganalisisan data, dan rumusan. Pada tahap mémilierdara
yang dititikberatkan ialah pemilihan warkah yang bersifat diplomatilyskisnya warkah yang
diutus oleh sultan Melayu kepada penguasa Barat. Tahap ini penting, bagiapagkan
gambaran dan memperoleh idea keseluruhan perbincangan dan memilih warkah yepatdoert
dengan konteks kajian. Selanjutnya, pada tahap pengumpulan data, akanadilgarelitian
terhadap warkah pilihan yang bersesuaian dengan objektif kajian yang tetatalgisti. Setiap
pembacaan terhadap kandungan warkah akan diteliti dan dicatat, terutamanya ahaidom
membincangkan topik kajian. Sementara itu, pada tahap penganalisisan d&taa pgng
ditumpukan ialah berkenaan maklumat yang diperoleh daripada tahap keduaadatigalnakan
sebagai bahan perbincangan bagi menjawab persoalan kajian dan seterusnya menanincangk
dapatan kajian. Hasil daripada analisis data tersebut, satu rumusan dagatatilakukan untuk
menghuraikan warkah kerajaan Melayu sebagai suatu daya penarik terjalinnyagémubun
diplomatik dengan penguasa Barat.

Sehubungan dengan itu, Teori Diplomasi Islam yang diperkenalkan oleh Wamg Eao
(Ahmed Musa) digunakan sebagai teori utama dalam kajian ini. Teori Dgdoialam tercipta
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adalah kesan daripada penyelidikan dan penelitian Wang Yong Bao (Ahmed Musaglap
amalan dan corak diplomasi yang diaplikasikan oleh Nabi Muhammad s.a.w.adarsghabat
Baginda. Antara ciri penting dalam teori ini ialah (a) mengirim surat, (bjntmerikan hadiah, (c)
menguasai bahasa asing, dan (d) menggunakan kod rahsia. Dalam kajian @ifj dakam teori
ini, iaitu mengirim surat dan memberikan hadiah akan dibincangkan. Keduatduni sangat
relevan digunakan untuk mengkaji warkah dalam mengetengahkan aspek dipldraatidiahan
pula, menurut Wang Yong Bao (Ahmed Musa) (2009:5), ciri ini menjukepada kaedah
pengaplikasian pembentukan hubungan diplomatik dan menunjukkan kamalserta
kebijaksanaan orang Islam dalam membentuk sesuatu hubungan diplomatikaslkeath kiriman
surat dan iringan hadiah melalui surat tersebut.

Menurut Wang Yong Bao (Ahmed Musa) (2009:53), tatacara yang digunalem ol
Rasulullah s.a.w. semasa Baginda mengutus surat kepada kerajaan luanyantar

I.  Sura diplomatik tersebu dimulai dengal name Allah

ii. Menyataka nam: penghant: dar jawatanny.

lii. Menggunaka kate panggilal horma kepad: penerimi

iv. Memberikal salan

v. Menyampaika mese Islarmr denga menggunake aya al-Qur an seperti

“Tiada Tuhan selain Allah dan Nabi Muhammd s.a.w. itu pesuruh Allah.”

vi. Mengandun¢ mese yanc jelas dar lengkaj

vii. Mengeca sura dengai menggunake seten khas

Sebahagian tatacara ini telah diimplimentasikan dalam warkah Melayu, namun yang
berbeza ialah motif penulisan atau pengisian kandungan warkah sahaja; kausspek
diplomatik. Justeru, pemilihan Teori Diplomasi Islam untuk merdjais data kajian adalah
bersesuaian. Selain itu dalam tulisan ini, penulis akan membincangkan beberkpia zahaja
berdasarkan senarai di atas dengan menumpukan elemen diplomatik Islam yangi&ketara
warkah kesultanan Melayu. Tulisan Ahmat Adam (2009) dan Gallop (1994) akaskuskan
dalam perbincangan ini dengan mengambil beberapa contoh warkah yang barseurgan
topik perbincangan.

ANALISIS DAN PERBINCANGAN

Terdapat beberapa elemen yang dikenal pasti telah mengangkat warkah sebagai medium
diplomatik dalam menjalinkan hubungan kerajaan Melayu dengan penguasa Bleraen
tersebut ialah:

I kata pengiktirafan sebagai pemula bicara

. kesantunan berbahasa

Il iringan bingkisan hadiah

Kata Pengiktirafan Sebagai Pemula Bicara

Kata pengiktirafan sebagai pemula bicara merupakan pilihan pertama sulyuvidalam
menarik perhatian penguasa Barat. Tujuan kata pengiktirafan ini adalah orogangkat
martabat penerima sama ada sebagai pemerintah yang berjaya, berpengaruh ataoyaiemp
etika dan moral yang baik. Lazimnya, manusia amat suka dengan ungkapsimutei3engan
pengiktirafan tersebut, seseorang individu merasakan dirinya dihafgaon Mohd dan
Abdullah Hassan (2011: 216) mengatakan bahawa pemberian pengiktirafadakegseorang
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individu itu akan melahirkan perasaan gembira pada dirinya dan secardaitggung mereka
akan memberi tindak balas yang baik sama ada dari segi perlakuan mahupunrgerktepada
individu yang mengiktiraf kejayaannya. Selain itu, Shaharuddin Abziz A(2006:205)

mengatakan bahawa kata-kata pengiktirafan akan memberikan motivasi yggg kepada
seseorang individu. Lazimnya, kata-kata pengiktirafan yang terdapat dakmah adalah
seperti berikut: maha hebat, maha mulia, adil, berkuasa, bijaksana dan sakesdama.|slam,

perkataan pengiktirafan ini hanya milik Allah s.w.t. Namun, dalam halperkataan seperti ini
diketengahkan hanyalah semata kata pengiktirafan sesama manusia yangragneitti sultan

dan penguasa Barat. Kata-kata ini ditujukan kepada penguasa Barat adalahkdisebaleka
mempunyai kemahiran dalam mengatur strategi perluasan kuasa atau empayaibda ierr

yang boleh dijadikan sebagai motivasi kepada sultan Melayu.

Menurut Ab. Razak Ab. Karim (2002:172) perkataan ‘maha’ digunakan untuk
menunjukkan bahawa seseorang itu memiliki sifat yang tidak ada tolokirzarnyd pada waktu
itu, dan beliau mengkategorikan perkataan ‘yang maha mulia’ ini sebagai kpedadndingan.
Kaedah perbandingan digunakan untuk menunjukkan kelebihan penerima warkaénmentara
itu, Asmah Omar (1982:61) menyatakan bahawa kata ‘maha’ yang digunakelnredtata sifat
atau adjektif berfungsi sebagai penanda darjah kepalingan dan membawa nedgsog,’
‘besar’ atau ‘tinggi.’ Frasa ‘yang maha mulia’ itu sangat bersesuaiaadeepenerima yang telah
menguasai beberapa kerajaan.

Dalam hal ini, penulis akan memperturunkan beberapa pucuk warkah yang mergggunak
kata-kata pengiktirafan kepada penguasa Barat. Antaranya:

Surat Sultan Abdul Jalil Khaliluddin dari Siak kepada Lord Minto, 7 dditlawal 1226
(30 Mei 1811):

“...maka barang disampaikan Tuhan seru alam kiranya kepada sahabat kita Tuan Besar
Paduka Seri Maharaja Gilbert Eliot Lord Minto Yang Dipertuan Besar yangamallia Gurnur
Jeneral Raja segala daerah negeri Benggala dan Hindistan dan Keling dan Sardeat dan
Mahalangka dan pada sekalian tanah Turkestan negeri yang besar2 yang adaithkiwkid
bendera raja2 maha besar negeri Inggris yamgha mulia yang semayam di atas tahta
singgasana kerajaan negeri Benggala, yang telah beroleh dapi@aaglkeat yang kebesaran dan
kemuliaan lagi kepengiktirafan pada tiap2 buldan timur dan barat serta melimpatnkamnm
yang keadilan lagi kemurahan dengan lemah lembut....”

(Gallop, 1994:218)

Selain contoh warkah di atas, terdapat contoh warkah lain yang telah dikirioik&n
kerabat sultan Melayu. Sebagai contoh, surat Raja Muda Perlis kepada GufRddght]:

“...daripada beta Raja Muda yang memerintah negeri Perlis Bandar Kota Indra

Kayangan amri sampai kepada sahabat beta, iaitu Gurnador yang memerintahkkm Ban
Pulau Pinang yang amat budiman pada jalan berkasih-kasihan dengan segalalhandalan;
lagi setiawan dan dermawan pada segala fakir miskin, hina dina daangat bijaksana pada
segala pekerjaan di laut dan di darat; daltong menolong segala anak dangang santri tiada
diberi kesakitan”.

(Gallop, 1994:199)

Warkah Yang Di Pertuan Muda Riau kepada Raffles:

“...lalah yang beroleh kebesaran dan kemuliaan daripada Tuhan sarwa sekalian alam

serta pula pandai melakukan arif bijaksananya pada segala sahabat handai

taulannya istimewa pula pada lagi dangan segala dagang dan miskin.5erta.
(Ahmat Adam, 2009: 115)
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Warkah-warkah di atas, memperlihatkan kata-kata pengiktirafan yang bekimk
kepada kejayaan penguasa Barat dalam mengendalikan pemerintahan dan jugankepbdiai.
Kebitaraan sultan Melayu yang melantik juru tulisnya yang bijak parteééh berjaya
menzahirkan kata pengiktirafan yang kaya dengan keestetikaan, di sampimgrswas/at yang
teratur dan sarat dengan kelembutan yang memperlihatkan jiwa dan jati diri IMaksly
Menurut Asma Abdullah (2009:24) orang Melayu terkenal dengan sifat koistikknya, iaitu
menekankan keperluan untuk menjaga perhubungan harmoni dalam peasek#asial.
Sementara itu, Norazlina Mohd Kiram (2007:183) menyatakan bahawarsifaénjadi lambang
jati diri bangsa Melayu yang merangkumkan nilai keintelektualan, kesopalaankelembutan
budaya Timur sebagai satu cara hidup. Oleh itu, kata pengiktirafan inipalesn kata-kata yang
dapat merangsang dan mampu menciptakan suasana kemesraan, keselesaan, kdakraban,
muhibah antara dua bangsa yang membawa kepada pembinaan perhubpioyaatiéi yang
harmoni.

Selain itu juga, sebagai seorang yang mempunyai kuasa tertinggi dalam peamtattn
menjadi contoh kepada rakyatnya, telah menyedarkan pemerintah Barat bahapakadi
pengiktirafan yang dizahirkan kepada mereka merupakan suatu perbuatan ysnighias dan
suatu doa kepada mereka. Mereka juga percaya bahawa kata pengiktirafan itu akan
menambahkan rahmat kepada mereka. Hal inilah yang memberikan kesan kepadangwasp
Barat. Menurut Abd Jalil Borhan (2002:72), situasi tersebut wujuskltibkan kedaulatan
seorang sultan dan kedaulatan itu yang menjadikan seorang sultan Melaoee.

Kesan daripada penggunaan kata-kata pengiktirafan ini, terdapat juga waalesarb
daripada penguasa Barat kepada sultan Melayu yang telah mengaplikasikanat&ata-k
pengiktirafan ini kepada sultan Melayu. Dalam hal ini, kata-kata pengilitirgfang menjadi
amalan atau elemen diplomatik dalam warkah Melayu menjadi ikutan para penguasa Barat
kerana ayat-ayat yang digunakan sangat gramatis, nada hormat dan mengar@tggenerima
semasa membaca warkah tersebut. Buktinya, surat R.de Klerk di Bataviaaké&hdthn
Muhammad Bahauddin dari Palembang, pada tarikh 7 Mei 1779 Masihi:

“...Bahawa Gurnador Jenderal Reynier de Klerk dan sekalian Raden van India

berkirim ini surat ikhlas sahabat-bersahabat dan berkasih2an kepada shhabat

taulannya Paduka Seri Sultan Ratu Muhammad Bahauddin, raja atas kerajaan

Palembang, dipohonkan atasnya sihat dan afiat serta daulat dan segala begkat yan

boleh membahagiakan para sendirinya....”

(Gallop, 1994:199)

Kata-kata pengiktirafan yang digunakan dalam warkah merupakan perihal meaigharg
penerima warkah. Selain itu, perkara ini juga bersifat konstruktif dkatas dalam usaha
pemerintah kerajaan Melayu menjalinkan dan mengekalkan hubungan diplonetdard
penguasa Barat dan hal ini mempunyai kaitan dengan tatacara pengiriman warkgh y
digunakan dalam Teori Diplomasi Islam.

K esantunan Berbahasa

Cerminan keperibadian yang sinonim dalam masyarakat Melayu ialah kesantatem d
berbahasa. Menurut Valentijn (1884:53), orang Melayu itu sangat cantigatsagrintar dan
manusia yang sangat sopan di seluruh Asia. Juga sangat baik, sopan Ehitupembersih
dalam cara hidupnya dan pada umumnya begitu rupawan sehingga tidak adaantainuyang
boleh dibandingkan dengan mereka. Pendapat Valentijn ini menggambarkanabahayarakat
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Melayu itu kaya dengan kesopanan. Keadaan tersebut disebabkan oleh bangsa ydetayu
sememangnya memiliki peribadi yang istimewa selain daripada terkenal demg&atimuran
seperti lemah-lembut, beradab dan berbudi bahasa. Menurut Hashim Mu8a (28B115) sifat
santun dan kesantunan boleh didefinisikan sebagai halus budi bahasa dardpé&karkelakuan
berinteraksi dan berkomunikasi supaya terhindar daripada konflik dasermgetaan dengan
pendengarnya dan sentiasa menjaga air muka mereka. Dalam pengertian orang, Melayu
kesantunan seharusnya dikaitkan dengan tiga komponen keperibadian aiabh saksorang
manusia, iaitu perangai, tutur kata dan hati budinya.

Selain itu, kesantunan berbahasa menurut Awang Sariyan (2007:1) ialagupaag
bahasa yang baik, sopan, beradab, memancarkan peribadi mulia dan menungrddaormatan
kepada pihak yang menjadi teman bicara. Sementara itu, Thomas (19964f@ndapat
bahawa kesantunan berbahasa didefinisikan sebagai strategi yang digunekapeoutur
terhadap pendengar dalam usaha mencapai pelbagai matlamat, seperti memelihatanganhub
yang harmonis. Dengan demikian, kesantunan berbahasa dapat dijadikan sebagancset
kepada pembinaan sesebuah hubungan persaudaraan dan sebagainya. Hal ini keonaag ses
yang menjaga kesantunan semasa berbahasa akan berjaya menakluki hati orapgtamlagi
sekiranya ia diiringi dengan lakuan yang baik.

Antara kesantunan berbahasa yang digunakan dalam warkah oleh sultan Melayu ialah
kata sapaan atau panggilan. Awang Sariyan (2007:36), menyatakan bahawaagatn
bermaksud kaedah yang digunakan oleh sesebuah masyarakat atau bangsacuetyk atau
menyapa seseorang, baik dalam konteks yang rasmi mahupun yang tisekBaatuk sapaan
menjadi unsur wacana yang penting dalam pelbagai komunikasi manusia damiganakan
dengan tepat menurut sistem yang diterima oleh masyarakat atau oleh pilgadtilyan wibawa
menentukannya. Hal ini untuk memastikan sesuatu urusan dan majlis barigragngan teratur
dan rapi di samping memelihara satu sistem kesantunan yang berada dalem sist
kemasyarakatan.

Seterusnya, menurut Amat Juhari Moain (1989:64) terdapat beberapa kata dapaan
panggilan oleh rakyat dan orang besar kepada raja atau pemerintah sepeathagrerkuanku
yang merupakan kata yang paling lumrah digunakan. Selain daripada perkataaku,T
terdapat kata sapaan lain yang turut digunakan seperti Tuanku Syah Alaim, AAym, di-
Pertuan, YamTuan, dan ada juga sapaan yang diberi rujukan kehormat Dulii depler
Tuanku,” dan Duli Yang di-Pertuan serta ada juga rujukan kehormat Pagyleati Paduka Shah
Alam, dan Paduka Kekanda Duli Yang di-Pertuan. Dengan adanya kata sapaarelatan g
tanda hormat ini, akan membantu rakyat atau pembesar berhadapan dengan penmesgjaah k
dan memulakan bicara dengan bersopan dan berprotokol. Dalam Teori diplsaasi kata
panggilan hormat kepada penerima adalah ciri yang penting dalam penulisaachvaank perlu
ditekankan. Rasulullah s.a.w. telah menggunakan kata sapaan seperti ‘kamupehgikut
petunjuk’ dalam surat Baginda yang ditujukan kepada pemerintah OmanJaafiém dan Abdun
(Johari Yaman, 2014:474).

Seterusnya, kata panggilan sebagai tanda hormat yang dikenal pasti dalam warkah
kesultanan Melayu yang dikirimkan kepada penguasa Barat ialah kata @anggil

I. Sahabat

Surat Sultan Ibrahim dari Selangor kepada Gubernur [F. Light], I$niramadilakhir

1200 (6 April 1786):
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“Bahawa ini warkat al-ikhlas yang terbit daripada hati putih lagi jernituialaripada
hadrat Maulana Sultan Ibrahim Raja yang memerintah di dalam negeri Selango
Darulkhusus barang disampaikan Tuhan seru sekalian alam kegsdudbat kita
Gubernadur Mister Light...”

(Gallop, 1994:202)

. Seri Paduka

Warkah terakhir Sultan Mahmud Syah kepada Raffles:

“Maka barang disampaikan Tuhan sarwa alam sekalian apalah kiranya datang ke

hadapan manjelis sahabat beta i&&ni Paduka Thomas Raffles Esquire....”

(Ahmat Adam, 2009:125)

ii. Senyur Gurnador (Tuan/Encik Gabenor)

Surat Sultan Mahmud dari Johor dan Pahang kepada Senyur Gurnador i, Lig9

Muharam 1202 (10 November 1787):

“...Senyur Gurnador yang memerintahkan di dalam Pulau Pinang yang mahsyur

kekayaannya dan kebesarannya....”

(Gallop, 1994:202)

Kata sapaan di atas menunjukkan rasa dan tanda hormat sultan Melayu kepadesaeng
Barat. Sultan ialah contoh terbaik kepada rakyatnya dan simbol jatkefiada orang Melayu.
Setiap tinta yang dikarang adalah cerminan diri baginda. Menurut T.A. &id®001 :271)
panggilan-panggilan seperti itu akan dapat membina kehidupan yang penwn d&sgh sayang
dan keakraban, malahan hal ini akan menghindarkan rasa benci dan permusuhan./Afiaim
yang bermaksud:

“ ...dan janganlah kamu panggil memanggil dengan gelar-gelar yang burukru®eb

buruk panggilan ialah panggilan yang buruk sesudah beriman.”

(al-Hujuraat: 11)

Oleh itu, penggunaan kata sapaan dalam kesantunan berbahasa perlu disemmgkan
keadaan dan pangkat penerima warkah agar hubungan diplomatik yang ingmmkaijshntara
kedua pihak tidak mewujudkan kesalahfahaman yang membawa kepada keroshkagahu
Hal ini selari dengan pendapat yang diutarakan oleh Amat Juhari (2001:2386)g mengatakan
bahawa penggunaan bahasa perlu disesuaikan dengan keadaan, suasana sertg dalonga
peringkat yang berbeza. Sementara itu, Kramsch (1998:26) pula menegastamtindividu
yang perlu memahami sebab ia berkata-kata, apa yang dikatakan, bagaimansakaamya,
kepada siapa ia berkata dan semua ini bergantung kepada konteks pertetsedtt Hal ini
memerlukan pengetahuan tentang penggunaan bahasa yang betul dan dapat didyatakan
sultan Melayu sememangnya memiliki pengetahuan tersebut apabila berjaya
mengaplikasikannya dalam warkah.

Selain kata sapaan, penggunaan bahasa persis juga digunakan oleh sultan klalayu d
warkah. Bahasa persis ialah bahasa yang mengungkapkan isi dengan hetefsdaun serta
menyampaikan makna tanpa mengelirukan (Nik Safiah Karim, 1994:F38kara ini adalah
selari dengan ciri Teori Diplomasi Islam dalam tatacara pengiriman surag, iyemekankan
sesebuah warkah itu mesti mengandungi mesej yang jelas dan lengkap. Deggapamnisi
yang betul dan tersusun serta penyampaian mesej yang jelas akan dapat membamtape
mengetahui niat sebenar pengirim terhadapnya. Misalnya, warkah yaingnditeh Sultan
Mansur dari Terengganu kepada Gurnador [F.Light] pada 10 JamadilaRBB kersamaan
dengan 4 Februari 1792. Isi warkah tersebut ialah:
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“Syahadan maka daripada hal anak kita janganlah diubahkan barang sesuataapeker;j
bagamana pada zaman saudagar. Demikianlah anak kita kerjakan serta teluigng
antara kedua pihak pada barang sesuatu hajat maksud serta bersuruh-siadian t
berkeputusan karana Terengganu dan Pulau Pinang menjadi satu.”

(Gallop, 1994:204)

Terdapat satu lagi contoh warkah yang menggunakan bahasa persis, iaitu w&dygitl
Muhammad Zain al-Kudsi kepada Raffles yang berbunyi:

“...maka adalah kita melayangkan secarik nabzah ini hal keadaannya tiadalah sapertiny

akan ganti perhubungan kalam antara kita dengan sahabat kita....”

Warkah di atas dengan jelas menyatakan agar perhubungan yang wujud ardaganker
Terengganu dan Lingga dengan penguasa British akan terus berkekalan dan bsaito
membantu dalam apa jua keadaan. Selain itu, mesej yang disampaikan adalah secam terang
dan tidak tersirat serta tidak mengelirukan penerima warkah. Hal iringgragar penerima
warkah mengetahui hajat atau niat pengirim warkah. Menurut Razali Tumiramdblognya
(http://razalitumirin-zali.blogspot.com/2009/03/cross-adtimanagement.html (Tarikh capaian:
11 Februari 2015), gaya interaksi orang Barat ialah secara terus terang. Deemdaan,
perbezaan sosiobudaya ini terutamanya dalam ungkapan bahasa berlapidliglaitkan agar
tidak menimbulkan kekeliruan dan ia sememangnya tidak sesuai digunakasasberinteraksi
secara tulisan dengan penguasa Barat.

Kesantunan berbahasa dari aspek penggunaan kata sapaan dan bahasa persis bukan sahaja
menjadi salah satu tunjang kekuatan kepada masyarakat Melayu untuk menaitiaperh
penerima warkah dalam menjalinkan hubungan diplomatik malahan ia jugat tur
memperlihatkan orang Melayu tahu menjaga tatasusila tidak kira sama ada sexsa@uka
mahupun melalui titipan warkah. Menurut Hashim Musa (2008:115), usiasterdiri daripada
elemen seperti merendah diri, tidak sombong, dan takbur, benar, belas kds#tarsuci,
cintakan kedamaian, berhemah tinggi, saling menghormati, bekerjasama, kberstau
berterima kasih, mengenang budi, dan bersemangat kemasyarakatan. Denggm safddn
tersebut dalam masyarakat Melayu telah membantu membina kerukunan dan kedarmo
hubungan. Sekali lagi dinyatakan di sini, bahawa kesantunan berbahasgegdindibincangkan
sangat sesuai dengan tatacara mengirim surat dalam ciri teori diplomasj J&glagn mana ia
menekankan kata panggilan hormat kepada penerima warkah dan mengandunganmggeps
dan lengkap.

Bingkisan Hadiah

Tanpa kiriman hadiah, pengirim warkah merasa tidak lengkap untuk memyaakan adat
istiadat mengutus warkah kepada pihak penerima warkah. Menurut Galdp(89, pada
kebiasaannya setelah tamat perkara utama dalam sehelai surat itu, kebanyakandivajkah
Melayu akan menjelaskan secara khusus hadiah yang dikirim bersama surat. i&@eradmah
ini merupakan antara strategi diplomatik yang memperlihatkan sumber gawatau ekonomi
kerajaan Melayu yang sangat kukuh pada waktu itu. Hal ini kerana, hadiabmdipk yang
diberikan kepada kerajaan luar merupakan hadiah yang sangat bernilai, tierdaalimahal
harganya dan kadang kala terdapat juga hadiah yang tidak dapat dinilaidlarhsmnga

Pada zaman kesultanan Melayu, pemberian hadiah ialah salah satu ciri yang menonjol
dalam budaya Melayu. Setiap kunjungan atau warkah yang diutus sudah pastdiakngi
dengan hadiah yang beraneka ragam. Setiap pemberian hadiah yang beranekeersegfaunh t

ISSN 1675-7513



Jurnal Melayu 145
Bil 14 (1) 2015

sebenarnya mempunyai maksud yang tertentu. Terdapat kerajaan yang membeadiam
tersebut atas dasar kepentingan politik, ekonomi, dan sosial. Dalam kajiparbincangan akan
tertumpu kepada dua jenis hadiah sahaja, iaitu hadiah berupa senjata dan tzakan
Dalam Salinan Surat Raja Kedah kepada Lord Minto yang bertarikh 26 Zulkaedah 1225
(23 December 1810) menyatakan bahawa Paduka Seri Sultan Ahmad Tajuddin Halim Syah ibn
al-marhum Paduka Seri Sultan Abdullah Mukaram Syah (sultan Kedah) telagirimehadiah
atau bingkisan yang berupa senjata tradisional Melayu seperti badik ddrakpmi samping
sepasang sampak emas pakaian orang Melayu kepada Tuan Lord Minto yang padaumasa it
mentadbir kerajaan negeri Benggala Darul Makmur.
Maka tiadalah sesuatu hadiah beta kepada sahabat beta yang patut jadi pernadigan m
hanyalah badik berterapang sebilah dan tombak sepasang sampak emas pakaian orang
Melayu, tiadalah dengan sepertinya seumpama sekuntum bunga adanya akarajagli bar
gunanya, maka jangan kiranya diaibkan.
(Gallop, 1994:211)
Peranan senjata sangat penting dalam kehidupan manusia. Selain digunakanaabag
berperang atau mempertahankan diri serta mempunyai hiasan yang menarilg dikgitkan
dengan unsur alam ghaib. Sebahagian masyarakat Melayu mempercayai sesuatuitsenjata
mempunyai kuasa dalaman yang dapat membantu mempertingkatkan iimu kelbepaaia si
pemiliknya (http://malaysiana.pnm.my, muat turun, 11 Februat5200leh itu, simbol kepada
pemberian hadiah senjata tradisional Melayu seperti badik dan tombak aol&n S\hmad
Tajuddin Halim Syah kepada Lord Minto adalah bersifat politik khogasdalam aspek
pertahanan. Pertahanan ialah perihal mempertahankan, membela, menjaga keamanan dan,
keselamatan. la juga merujuk kepada persediaan kelengkapan, persenjataan danaaeten
untuk mengekalkan kedaulatan negara daripada ancaman dari dalam dan luar néipat (A
Sulaiman, et.al, :91-92). Dalam masyarakat Melayu dahulu, badik dan toméalpakan antara
alat senjata yang digunakan untuk menempur musuh yang berniat mengdestggteraman
dan mencabar kedaulatan negara.
Selain itu, hadiah berupa senjata, iaitu tombak juga telah dinyatakan deld@ah Sayid
Muhammad Zain al-Kuds kepada Raffles, 10 Zulhijjah 1225 Sanah. Buktinya:
“...kiriman kita kepada sahabat kita: tombak dua batang....”
(Ahmat Adam, 2009:129)
Seterusnya, pemberian hadiah berupa haiwan yang jinak dapat dilihat m@ladi
Sultan Bima kepada Baron van der Capellen, bertarikh 1 Safar 1239, bersamaan dengan 7
Oktober 1823. Paduka Seri Sultan Ismail Raja Bima telah menghadiahkarapa&!leior haiwan
kepada Baron van der Capellen. Hadiah tersebut merupakan dua pasang kuda weamgaber
merah, sepasang kuda kembang ( kuda renggong) di samping hadiah lainysegedinyatakan
dalam petikan di bawah:
Syahadan adalah Paduka Sultan dengan sekalian menteri akan mengzahirkanldanda t
ikhlas beserta percintaan yang tiada berkeputusan, iaitu dua pasang kudahdarerah
sepasang kudah kembang dua r-y-n dan satu bunggus lilin yang tiacendsemertinya.
(Gallop, 1994:224)
Kuda membawa makna kepada kebebasan, ketangkasan dan kekuatan manakala lilin
merupakan simbol kepada hubungan keharmonian. Kedua-dua hadiah imtiiexm politik.
Pemberian hadiah di atas merupakan balasan hadiah daripada Paduka Seri Biraapkeglad
Belanda yang telah memberikan hadiah bernilai seperti:
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Dan lagi tersebut di dalam maktub itu sebab Paduka Yang Maha Mulia adah m&nerim
iaitu satu peti barang2 kaca dan satu jam emas dan sepotong kain s-h-kilydlag] dan
sepotong kain emas dan tiga pikul kutai dan satu peti anggur asam dan satjakerair
Wolanda, maka iaitu adalah Paduka Sultan telah menarima dangan beberapa kesukaan
dan keridaan yang tiada diumpamakan serta mempersembahkan terima kasih begi
banyak adanya.
(Gallop, 1994:224)
Hubungan diplomatik yang terbina di atas bukan sahaja mengeratkan daumbuian
menimbulkan perasaan dihormati serta dihargai, malahan ia akan mewujudkafapaman di
masa hadapan tentang pelbagai isu seperti hal yang menyentuh tentarg gafitekonomi.
Pendek kata, jalinan hubungan tersebut akan dapat membantu memelihara hubasgarakat
kedua-dua kerajaan untuk kepentingan dan faedah bersama. Pemberian dan balabayahgdi
dilakukan oleh Sultan Kedah dan Sultan Bima ini bertepatan dengan sabdallBhsia.w.:
“Hendaknya kalian saling memberi hadiah, nescaya kalian akan saling mencintai.”
(HR. Al Bukhari dalam Adabul Mufrad, lihat Shahihul Jami’ [3004] dahiwva’ [1601]).
“Penuhilah undangan, jangan menolak hadiah, dan janganlah menganiaya kaum
muslimin.”
(HR. Ahmad, Ibnu Abi Syaibah, Al Bukhari dalam Adabul Mufrad dan Shahiami’
Ash Shaghir.”
Secara jelasnya, bingkisan hadiah yang dikirimkan seperti di atas, oleh ip&er
kerajaan Melayu kepada penguasa Barat sememangnya mempunyai kaitan derayaati@ipl
Namun, terdapat maksud tersirat di sebaliknya, iaitu salah satu daya wsi@maMelayu untuk
menjaga kedaulatan kerajaan serta keamanan dan kesejahteraan rakyat di samping
mencerminkan status ekonomi sultan Melayu.

KESIMPULAN

Kebitaraan masyarakat Melayu terserlah apabila menjadikan warkah sebagai inteEa
tulisan yang utama dalam membina serta mengukuhkan hubungan dilaleagjan penguasa
Barat. Melalui medium ini, kerajaan Melayu berjaya mengembangkan hubungan taseren
sempadan. Dalam fungsinya yang dapat menjalinkan hubungan diplontidik mustahil
sekiranya masyarakat Melayu sangat menitikberatkan pengisian dalaman warigalhgndak
diutus. Warkah yang dibawa oleh seorang utusan merupakan simboildegti@n dan seterusnya
mewakili imej diri raja dan rakyat Melayu.

Sehubungan itu, dengan cara memberikan kata pengiktirafan dan mengutamakan
kesantunan berbahasa serta iringan bingkisan hadiah bersama warkah dallega dapat
mencerminkan identiti sultan Melayu selaku pengirim warkah malahan ia dapatjncéan
suatu perasaan dihormati dan dihargai daripada diri pihak penerima dan h&himya akan
menimbulkan suatu suasana kemesraan dan tanggapan positif kepada lswdismya dan
masyarakat Melayu, amnya. Justeru, ia akan dapat meneguhkan hubungan salza suidut
diplomatik atau daripada aspek hubungan interpersonal antara sultan Migagan pihak
penguasa Barat.
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